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Стаття присвячена дослідженням літературно-наукової спадщини ви-
датного українського письменника, поета і філософа Івана Франка, які 
виконали науковці з української еміграції. Проаналізовано основні етапи 
й тематику формування джерельної бази зарубіжної франкіани, подано 
бібліографію матеріалів із фондів відділу зарубіжної україніки Націо-
нальної бібліотеки України імені В. І. Вернадського. 
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бібліографія, відділ зарубіжної україніки Національної бібліотеки України 
імені В. І. Вернадського. 

Відділ зарубіжної україніки Національної бібліотеки України імені В. І. Вернад-
ського (далі – НБУВ) зосереджується на дослідженні теоретичних, методичних та 
організаційних проблем національного бібліографічного репертуару видань україн-
ської діаспори, на розробці основних напрямів формування бази даних української 
книги, на створенні розділу зарубіжної україніки в каталозі “Україномовна книга у 
фондах НБУ ім. В. І. Вернадського”. 

Фонд відділу налічує понад 30 тис. одиниць зберігання. Документи та матеріали, 
персональні наукові доробки вчених, науковців, громадських діячів, митців і літера-
торів української діаспори, наукові серії і журнали, україномовні часописи, колекція 
УНД доступні читачам для ознайомлення, вивчення і ґрунтовного джерелознавчого 
та історіографічного аналізу. 

За часи незалежності фонди відділу поповнилися унікальними науковими пра-
цями визначних учених, істориків, мовознавців, літературознавців і бібліографів 
української діаспори В. Дорошенка, С. Єфремова, Є. Пеленського, П. Зленка, С. Масло-
ва, В. Ігнатієнка, О. Сидоренка, О. Фединського, Р. Мороза, В. Стельмашенка, В. Жи-
ли, Я. Рудницького, О. Соколишина, О. Войценко, М. Тарнавської, Яра Славутича та 
інших, які зробили неоціненний внесок у розвиток слов’янознавства, славістики та 
української бібліографії. 

Велика чисельність українського населення США і Канади відіграла свою роль 
у розбудові славістичних студій в американських та канадських університетах. Куль-
тура українського слова, українська історія, образ українського народу як оберігача 
мови і звичаїв батьків, широко розвивалася науковцями Наукового товариства ім. Шев-
ченка у Львові (з 1873 р.), Всеукраїнською Академією Наук у Києві, в Берлінському 
та Варшавському науково-дослідних інститутах, у празькому Українському Вільному 
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Університеті та Українському історично-філологічному товаристві. У 1948 р. Президія 
Української Вільної Академії Наук на еміграції організувала окремий Інститут сло-
в’янознавства УВАН, в якому було започатковано українську серію неперіодичних 
випусків “Slavistica”. 

Зацікавлення слов’янознавством і славістикою спричинило відкриття численних 
книгозбірень зі слов’янською тематикою в північноамериканських та європейських 
університетських бібліотеках. Досить поважне місце у фондах слов’янських книгозбі-
рень займають книжки з українознавства українською та іншими слов’янськими або 
західноєвропейськими мовами, що ми коротко називаємо зарубіжною українікою. 

Вчені і бібліографи української діаспори докладали великих зусиль для збере-
ження духовного надбання своїх співвітчизників. Життя і творчість видатних україн-
ських поетів, письменників, науковців, істориків, митців, окрім всього, були предме-
том їхніх досліджень. Прикладом такого дослідження є колекція матеріалів зарубіж-
ної франкіани, представлена у відділі зарубіжної україніки Національної бібліотеки 
України ім. В. Вернадського. 

Досліджуючи творчість І. Франка, вони збирали, опрацьовували, описували і 
каталогізували не тільки книжки, журнали, газети, а й летючки, афіші, програмки, все 
те, що могло служити джерельним матеріалом для істориків, літературознавців і біб-
ліографів в упорядкуванні матеріалів франкіани. Проте повної бібліографії франкіани 
науковці УВАН, НТШ, приватні дослідники і літературознавці діаспори не зібрали. 
Умовно робота над створенням бібліографічних посібників розподіляється на три 
етапи. 

Перший з них стосується періоду до 1916 р., часу життя письменника: вивча-
ються рецензії на публікації художніх творів, відгуки про громадсько-політичну та 
наукову діяльність, виклади його біографії, дослідження про творчість. 

Другий етап охоплює 1916–1956 рр. Праці М. Возняка, М. Зерова, А. Музички, 
К. Студинського та інших дослідників сприяли активному розвитку франкознавства. 
Протягом цього періоду було здійснено видання творів І. Франка у 30-ти томах (Київ; 
Харків, видавництва “Рух” і “Книгоспілка”, 1926–1930) та у 20-ти томах (Київ, 1950–
1956), які стали базовими для тогочасних дослідників спадщини письменника. Однак, 
багато статей із періодичних видань Західної України, Буковини й Закарпаття, в яких 
висвітлюється оцінка спадщини письменника з позицій різних ідейних угруповань, 
Греко-католицької церкви, націоналістичних та радикальних кіл, не ввійшли до цього 
масиву франкознавства. 

Багато з того, що було видано за часів І. Франка, у 1920-ті рр. на Україні, а також 
у середовищі української діаспори, було заборонене і за радянських часів ніколи не ре-
презентувалося. Імена авторів, тексти і назви праць довгий час залишалися недоступ-
ними для науковців в Україні. 

Наприклад, у 1946 р. у Мюнхені у шостому числі місячника літератури, мисте-
цтва і науки “Рідне Слово” за редакцією Теодора Курпіти під назвою “Іванові Фран-
кові в тридцятиліття його смерти (28.V.1916 – 28.V.1946): поклін із чужини Великому 
синові й Мойсеєві багатострадальної української землі” опубліковано статті Степана 
Барана, Лева Ганкевича, Остапа Грицая, Олеся Бабія, особисто знайомих з І. Фран-
ком; деякі поезії Максима Рильського, Богдана-Ігоря Антонича, Олега Стюарта, 
Олеся Бабія, Теодора Курпіти, присвячені поетові; статті про його життя і творчість 
Юрія Косача, Олександра Кульчицького, Василя Лева, Юрія Шереха, Ярослава Руд-
ницького; про взаємини поета з різними діячами культури. 
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Особливе місце в наукових інтересах Юрія Бойка, відомого літературознавця, 
професора Українського Вільного Університету в Мюнхені, посідало слов’янське літе-
ратурознавство. У збірнику вибраних творів опубліковано статті досліджень творчості 
І. Франка, зокрема: “Основи творчого методу Івана Франка” (1933–1939 рр.); “До проб-
леми Франкового романтизму” (1946 р.); “До століття Франкових уродин”; “Франко – 
дослідник Шевченкової творчости”1, які стали доступними для читачів лише після 
здобуття незалежності України. 

Третій етап розвитку франкознавства почався 1956 р. до сторіччя від дня наро-
дження Великого Каменяра. У Нью-Йорку видавництво “Книгоспілка” видало 20 то-
мів творів І. Франка з поясненнями на основі києво-харківського видання “Рух” і 
“Книгоспілка”. В Україні цей період відзначено 50-томним виданням творів І. Франка, 
куди ввійшли елементи біографічної концепції перекладів сонетів У. Шекспіра, його 
власна інтерпретація Шекспірових сонетів разом із маловідомими статтями й епісто-
лярними документами. 

Важливими датами післявоєнного періоду для українців діаспори стали роки 
85-ї, 100-ї, 110-ї, 115-ї, 120-ї, 125-ї, 130-ї річниць від дня народження І. Франка. За ухва-
лою Всесвітньої Ради Миру 1956 р. столітній ювілей Івана Франка святкувала вся сві-
това спільнота. 

Українська еміграція, відзначаючи ці роковини, провела франківські наукові 
сесії УВАН і НТШ, франківські читання, театральні вистави, інсценізації творів поета, 
концерти. У пресі і журналах опубліковано багато статей, здійснено нові видання тво-
рів І. Франка. Наукові статті дослідження життя і творчості І. Франка, книжкові і 
періодичні видання, зібрані українські друки майже від початків українського опублі-
кованого слова на Заході стали основою до зібрання бібліографії франкіани за темами: 

– І. Франко в публіцистиці й літературній критиці (з передруками найцікавіших 
статей із української періодики); 

– твори І. Франка, передруковані в зарубіжних журналах, альманахах, календа-
рях і т. п.; 

– твори про І. Франка, друковані в зарубіжних виданнях: спогади, оповідання, 
вірші, присвячені поетові тощо; 

– статті і повідомлення із преси про заходи зі вшанування творчості і пам’яті 
поета: свята, академії, ювілеї і т. п.; 

– англомовні переклади Франкових творів, що були вміщені в українсько-англій-
ських періодичних виданнях; 

– рецензії на твори І. Франка і публікації франкіани. 
Матеріали цих заходів частково зібрано й упорядковано у збірнику “І. Франко й 

Франкіяна на Заході” за редакцією Ярослава Рудницького. Збірник видано засобами 
Фундації ім. Шевченка в Канаді 1957 р. Матеріали викладено у двох частинах. 
У першій частині передруковано маловідомі праці. До невідомих фактів творчого спад-
ку письменника належать його праці в галузі ономастики (назвознавства). І. Франко 
залишив нам три цікаві студії з цієї галузі: 

– “Причинки до української ономастики”, надрукована в Науковому збірнику 
НТШ, присвяченому М. Грушевському і виданому 1906 р. У цій праці він проаналізу-
вав цікавий і майже вимерлий тип українських прізвищ – “-ат”, “-ят” (“Петричат”, 
“Хроновят”). На Заході один примірник зберігається в Публічній бібліотеці у Клів-
ленді; 
                                                                          

1 Бойко Ю. Вибране. – Мюнхен: Накладом автора; Druk: “Logos” G.m.b.H., 1971. – Т. 1. – 312 с., іл. 
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– “Уваги про походження назви бойки”, надрукована в журналі “Житє і слово”, 
т. 3, Львів, 1895. Стаття зберігається у бібліотеці Манітобського університету міста 
Вінніпеґ; 

– “Сліди Русинів у Семигороді” (Науковий додаток до “Учителя”, Львів, 1911–
1912). У ній І. Франко довів на підставі топонімічних явищ існування давніх слов’ян-
ських слідів у топономастиці Семигороду, а її фонетичні й морфологічні ознаки свід-
чать про давні українські поселення у цьому регіоні. Примірник праці зберігається в 
одній із приватних книгозбірень Вінніпеґу; 

– “З поля фольклору” (вперше надрукований у “Науковому додатку” до “Учи-
теля”, т. 1, ч. 3, Львів, 1912); 

– “Рукописи Івана Франка в Канаді” – маловідома публікація дочки поета Анни 
Франко-Ключко завершує першу частину збірника. В основному це листівки корес-
понденції І. Франка з дочкою Анною під час його лікування в хорватському Ліпіку, 
поезії з автографом знаного вірша “Блаженний муж”. І. Франко високо цінував поезії 
Т. Шевченка і працював над науковим виданням “Кобзаря”. Анна зберегла одну сто-
рінку з його рукопису, в якому переписано частину “Великого Льоху” і подано при-
мітки. На сторінці 15 видання “Рукописів...” друкується факсиміле цієї сторінки, 
передруковуючи Шевченків текст так, як його зредагував І. Франко для свого видан-
ня “Кобзаря”. 

У другій частині вибірково подано окремі публікації франкіани на Заході: 
– А. Бідось. Франкіяна в бібліотеці Брітанського Музею в Лондоні (Писання Івана 

Франка. Наукові праці Івана Франка. Переклади зроблені письменником. Переклади 
творів та праць І. Франка на чужі мови. Матеріяли про Франка (збірники, літ. критика 
і друге). Перебірки франкової тематики творів); 

– О. Старчук. Іван Франко як шекспірознавець; 
– М. Антонович-Рудницька. Франкіяна в американських і канадійських бібліо-

теках; 
– Ольга Войценко. Матеріяли до Франкіяни в Канаді: Вступ. Хронологічна кан-

ва життя. Канадійська франкіяна 1910–1916. Відгуки на смерть поета. Канадійська 
франкіяна 20–50-х рр. ХХ ст.; 

– Alfred Berlstein. Ivan Franko exhibition in the New York Public Library; 
– Вол. Жила. Франківська вистава в Вінніпегу: (Виставка рукописів, матеріялів 

нью-йоркської бібліотеки, нові твори Франко-Ключко з Торонто); 
– Я. Рудницький. Франкіяна в Парижі (Національна бібліотека; Бібліотека Націо-

нальної школи модерних мов; Бібліотека Інституту Слов’янознавства; Бібліотека 
ім. Симона Петлюри в Парижі; Польська бібліотека в Парижі; Слов’янська бібліотека; 
Бібліотека сучасної міжнародної документації; Бібліотека Наукового Товариства 
ім. Шевченка в Сарселі під Парижем); 

– J. B. Rudnyckyj. Frankiana in Schweden (Франкіяна в Швеції); 
– D. Kiparsky. Frankiana Suomessa (Франкіяна у Фінляндії); 
– P. Flandrup. Frankiana i København (Франкіяна в Копенгагені). 
Згадані вище праці були опубліковані окремими виданнями Інституту Сло-

в’янознавства в серіях “Slavistica”, “Ukrainica occidentalia” та ін. 
Емігранти з України привозили з собою книжки і періодичні видання, організову-

вали свої книгозбірні, читальні, школи, в яких українська мова була предметом на-
вчання і викладання. В деяких бібліотеках зберігаються рідкісні українські першо-
друки, середньовічні рукописи, рукописи видатних українських письменників, учених 
та інші цінні документи. Українська преса сприяла підтримці взаємозв’язків між 
Україною та діаспорою. 
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У збірнику Ольги Войценко “Матеріали до Франкіяни в Канаді”, зокрема, йдеться 
про перший український часопис у Канаді “Український Голос”, який почав виходити 
1910 р. в Канаді. На його сторінках є багато матеріалів, що свідчать про зацікавлення 
тодішньої української еліти матеріалами життя і творчості І. Франка. Передруковува-
лися його твори, вміщувалися статті про нього, друкувалися матеріали про його життя. 

Автор збірника відмітила цінність річників “Українського Голосу” в підготовці 
бібліографічної франкіани. “Вони, як виявилося, тим цінніші, що обидва теперішні 
показники франкіяни, а саме: “Спис творів Івана Франка з додатком статей про нього 
і рецензій на його писання” Вол. Дорошенка (Львів, Матеріяли до української бібліо-
графії НТШ Т. 4) та й найновіший: “Іван Франко. 1856–1916. Бібліографічний покаж-
чик” І. З. Бойка (виданий Академією Наук УРСР у Києві 1954 р.) включають тільки 
частково (Дорошенко) або зовсім не включають (Бойко) українсько-американської й 
українсько-канадійської франкіяни зі зрозумілих причин: Бібліографія Дорошенка 
вичерпує франкіяну тільки до 1914 року, отже не можна в ній знайти пізніших даних, 
а показник Бойка обмежується до воєнних і післявоєнних видань (1917–1953) тільки 
на території підсовєтської України. 

Ані словечком не згадує “заморської” франкіяни й Ярослав Гординський у своїй 
праці: “Сучасне франкознавство (1916–1932)”, Записки НТШ, Т. 153, Вип. 2, Львів 
1933 р.”2. 

На відміну від деяких зі згаданих бібліографій, матеріали франкіани української 
еміграції відрізняються правдивим і сумлінним викладом інформації, позбавленої 
всілякої фальсифікації та політичної заангажованості. 

У збірнику опубліковані “Хронологічна канва життя й праці І. Франка (1910–
1916)”, “Канадійська Франкіяна за останні роки життя Поета (1910–1916)”, “Відгуки 
на смерть Поета (1916–1917)”, “Канадійська Франкіяна 20–50-их років ХХ століття”. 
Матеріали доповнені іменним і географічним покажчиками (“Показники: 1. Особо-
вий. 2. Місцевий”). 

Твори Івана Франка виходили в перекладах на іноземні мови: англійську, бол-
гарську, німецьку, польську, румунську, словацьку, угорську, хорватську, чеську та ін. 
Перу І. Франка належить кілька тисяч оригінальних і перекладних творів. У “Списі 
творів Івана Франка” (1918–1930), виданому Науковим товариством ім. Шевченка у 
Львові, значиться 3627 назв. Якщо додати до цього твори письменника, які були 
опубліковані після 1930 р., то ця кількість зросте до 5 тисяч. Слід зауважити, що 
багато з того, що було видано за часів життя І. Франка, а також публікації української 
діаспори були заборонені в Радянській Україні. Книжки класика з передмовами 
С. Єфремова, Д. Дорошенка, В. Сімовича та інших літературознавців західного світу 
перебували під забороною. Зберігати подібні видання в особистих зібраннях було не-
безпечно. Тим не менше, понад чотири тисячі рецензій, статей, брошур та монографій, 
в яких спадщину революційного демократа досліджували вчені різних країн, красно-
мовно свідчать про те, що творчість І. Франка всесвітньо відома. 

У Європі, США, Канаді та інших країнах, де проживають українці, інвентаризу-
ються матеріали франкіани в українських і зарубіжних бібліотеках, у товариствах, 
читальнях, організаціях, рідних школах і т. п. “імені Івана Франка”, необхідні для до-
повнення існуючих бібліографій. Бібліотека читальні “Просвіти” у Вінніпеґу має уні-
кальну колекцію франкіани, в якій представлено прижиттєві видання творів І. Франка. 
                                                                          

2 Войценко О. Матеріяли до Франкіяни в Канаді (1910–1956) / Українська Вільна Академія Наук. – 
Вінніпег: Видано засобами Фундації ім. Шевченка, 1957. – С. 6. 
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Збірник, присвячений пам’яті Івана Франка “Великому Каменяреві українського 
народу”, видала Українсько-американська секція міжнародного робітничого ордену 
Нью-Йорка в 1941 р. з нагоди 85-ліття від дня народження. У книзі, впорядкованій 
М. Тарнавським, подано ілюстрацію з портретом роботи художника В. Касіяна, яку 
він виготовив як проект марки до творів Івана Франка у виданні Державного літера-
турного видавництва України. До збірника входить виклад біографії, невелика бібліо-
графія творів та присвяти І. Франкові. 

Бібліографічний покажчик М. Антонович-Рудницької “Франкіяна в американ-
ських і канадійських бібліотеках” складено на основі двох зведених каталогів Бібліо-
теки Конгресу США “National Union Catalogue” (твори І. Франка і про І. Франка), ма-
теріалів, зібраних у бібліотеках Вінніпегу, Монреаля, Форт-Вільяма (тепер – частина 
м. Тандер-Бей), університетських бібліотек в Едмонтоні, Саскатуні і Торонто. 

Матеріали покажчика впорядковано за розділами: 
– Бібліографія і праці про І. Франка; 
– Белетристика І. Франка. 1. Збірники і вибрані твори. 2. Поезії. 3. Проза. 4. Драма-

тичні твори. 5. Франкові видання інших письменників і народної творчості. 6. Листи; 
– Наукові і публіцистичні твори; 
– Переклади І. Франка. 1. Англійські. 2. Німецькі. 3. Російські. 4. Чеські. 
В описах деяких книжок відсутні місце і рік видання. При підготовці до друку 

покажчика виявилися нові видання із франкіани, які включено в додаток. 
Серед чималої кількості дослідників творчості І. Франка із середовища діаспори 

вирізняється постать Володимира Дорошенка. Предметом його зацікавлення протягом 
усього життя була книжка. Він складав бібліографії про Т. Шевченка, Б. Грінченка, 
О. Кобилянську, П. Куліша, М. Грушевського. 

Про І. Франка В. Дорошенко написав окрему книжечку “Великий Каменяр” з 
нагоди 100-ліття народження й 40-ліття смерті, яка вийшла у Вінніпегу накладом 
Комітету українців Канади 1956 р.3 У своїй праці він довів, що І. Франко зовсім не 
був близьким до комунізму, а навпаки, залишався релігійною людиною. Релігійність 
І. Франка В. Дорошенко доводив фактами, свідченнями авторитетних людей, в тому 
числі і самих священиків, а також його творами “Панські жарти”, “Іван Вишенський”, 
“Мойсей” та ін. Це міг зробити дослідник, який добре знав бібліографію питання і за-
нотовував усе, що публікувалося про письменника в різних виданнях і стосувалося 
Франкового духовного буття. 

Величезний літературний доробок І. Франка як поета, прозаїка, драматурга, 
публіциста, літературного критика і перекладача відображає цілу епоху і займає одне 
з найвидатніших місць в українській літературі. Він працював на найрізноманітніших 
ділянках культури і залишив значні сліди у всіх сферах духовного життя українсько-
го народу. Творчість поета величезна і різноманітна, вона помітно вплинула на роз-
виток славістики, слов’янської культури і літератури у світі, поглибила творчі зв’язки 
українців із народами світу. 

“Він був чи не перший у нас, на всю соборну Україну, професійний письменник, 
що з пером зв’язав усеньке своє існування, жив пером і з пера, і ним виявляв пере-
важно багатий зміст своєї високої обдарованої натури...” – писав дослідник творчості 
І. Франка Сергій Єфремов. 

                                                                          
3 Дорошенко В. Великий Каменяр: (життя й заслуги Івана Франка). З нагоди 100-ліття народження й 

40-ліття смерти. – Вінніпег: Накладом Комітету українців Канади, 1956. – 63 с. 
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The article is dedicated to the research of the literary and scientific heritage of the 
outstanding Ukrainian writer, poet and philosopher Ivan Franko, which was carried out by 
the scholars from Ukrainian emigration. The author analyses the main stages and subjects 
for the formation of the source basis of the foreign Frankiana, provides the bibliography of 
the materials from the funds of foreign Ukrainica Department of the V. I. Vernads’kyi 
National Library of Ukraine. 
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из украинской эмиграции. Проанализированы основные этапы и тематика формиро-
вания базы источников зарубежной франкианы, подана библиография материалов из 
фондов отдела зарубежной украиники Национальной библиотеки Украины имени 
В. И. Вернадского. 

Ключевые слова: зарубежная украиника, зарубежная франкиана, Иван Франко, 
библиография, отдел зарубежной украиники Национальной библиотеки Украины 
имени В. И. Вернадского. 

Стаття надійшла до редколегії 6. 10. 2008 
Прийнята до друку 23. 02. 2009 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




